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Deutsch

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

A\ Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und
Kérperreinigungszwecken eingesetzt werden.

/A Grof3e Druckunterschiede zwischen den Kalt- und
Warmwasseranschlissen missen ausgeglichen
werden.

Montagehinweise

¢ Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schdden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.

Die Leitungen und die Armatur missen nach den
giltigen Normen montiert, gespilt und geprift
werden.

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

¢ Die Armatur muss isoliert und schallentkoppelt
montiert werden.

Montage (siehe Seite E)

* Grundkérper so einbauen, dass sich der G 3/4
Anschluss unten befindet.

¢ Einbautiefe 68 mm bis 96 mm.

Achten Sie darauf, dass der Mischer nach
Beendigung der Montage geschlossen ist!
A Installation auf die Wand.

B Installation vor der Wand. Hier mit variablen
Abstandshaltern durch Stockschrauben M 10.
C Installation direkt in die Wand.

Technische Daten

Betriebsdruck: max. 1 MPa
Empfohlener Betriebsdruck: 0,1-0,5 MPa
Prisfdruck: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
HeiBwassertemperatur: max. 60°C
Thermische Desinfektion: 70°C / 4 min

Das Produkt ist ausschlieBlich fir Trinkwasser konzipiert!
Symbolerklérung
{ Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

ﬁj Justierung (siche Seite E)

Einstellen der Warmwasserbegrenzung. In Verbindung
mit Durchlauferhitzern ist eine Warmwassersperre nicht
zu empfehlen.

[%M\ MaBe (siehe Seite E)

Durchflussdiagramm (siche SeiteE)

freier Durchfluss

@ Abgang Wanne

® Abgang Brause

Serviceteile (siehe Seite E)
Sonderzubehér

(nicht im Lieferumfang enthalten)

e

* Verléingerungsset 28 mm #32498000

&
. (siehe Seite B4)

@ Montagebeispiele (siche Seite BJ)

Montage (siche Seite BJ) 2=
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A Consignes de sécurité

A Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

/A Le produit ne doit servir qu'a se laver et & assurer
I'hygiéne corporelle.

A\ || est conseillé d'équilibrer les pressions de I'eau
chaude et froide.

Instructions pour le montage

¢ Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas étre reconnu.

* Les conduites et la robinetterie doivent étre montés,
rincés et controlés selon les normes en vigueur.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

La robinetterie doit étre montée de facon isolée et
insonorisée

Montage (voir pages B2)

¢ Encastrez le corps de telle maniére & ce que le
raccord G 3/4 soit orienté vers le bas.

¢ Profondeur d'encastrement: 68 mm & 96 mm.

A la fin du montage, vérifier que le mitigeur

est bien fermé!

A Installation au mur.

B Installation contre le mur avec entretoise.

C Installation directement dans le mur.

Informations techniques

Pression de service autorisée: max. 1 MPa
Pression de service conseillée: 0,1-0,5 MPa
Pression maximum de contréle: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Température d'eau chaude: max. 60°C
Désinfection thermique: 70°C / 4 min
Le produit est exclusivement concu pour de l'eau

potable!
Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide
acétique!

ﬁj Etalonnage (voir pages B4)

Réglage de la limitation d'eau chaude. En liaison avec
les chauffe-eau, un blocage de I'eau chaude n'est pas
recommandable.

Montage (voir pages @) =

¢

&

LM%\ Dimensions (voir pages B3)

Diagramme du débit (voir pages B3J)
débit libre

@ Sortie baignoire
@ Sortie douche

Piéces détachées (voir pages E)
Accessoires en option
(ne fait pas partie de la fourniture)

* rallonge 28 mm #32498000
(voir pages Ed)

Exemples de montage
(voir pages E)
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English

A Safety Notes

I\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

/A The product may only be used for bathing, hygienic
and body cleaning purposes.

A\ The hot and cold supplies must be of equal
pressures.

Installation Instructions

e Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

¢ The pipes and the fixture must be installed, flushed
and tested as per the applicable standards.

¢ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

* The fittings must be mounted in an insulated manner
and with sound insulation.

Assembly (see page B2)

¢ Install body with G 3/4 outlet pointing downwards.
¢ Depth of fitting: 68 mm to 96 mm.

Note: When installation is complete ensure
that the mixer is turned off!

A Direct wall installation.

B Direct wall installation with 10 mm adjustable
mounting studs.

C Brick wall installation.

Technical Data

Operating pressure: max. 1 MPa
Recommended operating pressure: 0,1-0,5 MPa
Test pressure: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Hot water temperature: max. 60°C
Thermal disinfection: 70°C / 4 min

The product is exclusively designed for drinking water!
Symbol description

“’f Do not use silicone containing acetic acid!

@ Adjustment (see page B4)

To adjust the hot water limiter. Using a hot water limiter
in combination with a continuous flow water heater is
not recommended.

L“%\ Dimensions (see page E)

Flow diagram (see page B3)

free flow

@ Tub outlet
@ Shower outlet

Cg .. Spare parts (see page E)
Special accessories
(order as an extra)

* extension set 28 mm #32498000

&
" (see page Ed)
@ Installation example (see page B3)

Assembly (see page B &=
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A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

I\ 1| prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

I\ Attenzione! Compensare le differenze di pressione
tra i collegamenti dell'acqua fredda e dell'acqua
calda.

Istruzioni per il montaggio

¢ Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria
rispeftando le norme correnti.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

¢ |l rubinetto deve essere installato isolato e disaccop-
piato dai rumori.

Montaggio (vedi pagg. B3)

¢ Installare il corpo ad incasso in modo che I'attacco
G 3/4 sia rivolto verso il basso.

¢ Profondita d'installazione: da 68 mm a 96 mm.

Assicurarsi che alla fine del montaggio il

miscelatore sia chiuso!

A Installazione a muro.

B Installazione sul muro. Qui con distanziali (viti da

10 mm).

C Installazione diretta a muro.

Dati tecnici

Pressione d'uso: max. 1 MPa
Pressione d'uso consigliata: 0,1-0,5 MPa
Pressione di prova: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Temperatura dell'acqua calda: max. 60°C
Disinfezione termica: 70°C / 4 min

Il prodotto & concepito esclusivamente per acqua
potabile!

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol!

Montaggio (vedi pagg. @) =

@ Taratura (vedi pagg. E)

Regolazione del limitatore di erogazione d'acqua
calda. Un limitatore di erogazione di acqua calda in
combinazione con le caldaie istantanee non &
consigliabile.

LM%\ Ingombri (vedi pagg. B3)

Diagramma flusso (vedi pagg. B3)

portata libero

® uscita vasca
@ uscita doccia

Parti di ricambio (vedi pagg. E)
Accessori speciali
(non contenuto nel volume di fornitura)

* prolunga 28 mm #32498000
(vedi pagg. Ed)

‘@

&
Esempio di installazione
(vedi pagg. EJ)
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Espaiiol

A Indicaciones de seguridad

/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para
evitar heridas por aplastamiento o corte.

I\ El producto solo debe ser utilizado para fines de
bafo, higiene y limpieza corporal.

A\ Grandes diferencias de presién en servicio entre
agua fria y agua caliente deben equilibrarse.

Indicaciones para el montaje

¢ Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién no se reconoce ningdn dafio de transporte o de
superficie.

* Los conductos y la griferia deben montarse, lavarse
y comprobarse segin las normas vigentes.

Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

El grifo debe ser instalado con aislamiento y
desacoplamiento acustico.

Montaije (ver pégina B2)

* Montar el cuerpo con la conexién de entrada G
3/4 hacia abajo.

¢ Profundidad de montaje 68 mm a 96 mm.

Atencién, el mezclador monomando después

del montaje debe quedar cerrado!

A Instalacién directamente sobre la pared.

B Instalacién sobre la pared. Aqui con soportes de
distanciamiento y tornillos de acero de 10.
C Instalacién directa en la pared.

Datos técnicos

Presién en servicio: max. 1 MPa
Presién recomendada en servicio: 0,1-0,5 MPa
Presién de prueba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura del agua caliente: max. 60°C
Desinfeccién térmica: 70°C / 4 min

El producto ha sido concebido exclusivamente para
agua potable.

Descripcion de simbolos

“’f No utilizar silicona que contiene écido acético!

@ Ajuste (ver pagina B4)

Ajuste del limite de agua caliente. En combinacién con
calentadores continuos no es recomendable utilizar un
bloqueo de agua caliente.

LQM\ Dimensiones (ver pagina B3)
Diagrama de circulacién
(ver pagina B3)

caudal libre

@ Salida bafiera
@ Salida surtidor de ducha

Cg .. Repuestos (ver pdgina B)
Opcional (no incluido en el suministro)
&

* Prolongacién 28 mm #32498000
@ Ejemplos de montaije (ver péginaB3)

(ver pagina E4)

Montaje (ver pdgina @) =
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/\ Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
snijwonden handschoenen worden gedragen.

/\ Het product mag alleen voor het wassen, hygiéni-
sche doeleinden en voor de lichaamreiniging
worden gebruikt.

/A Grote drukverschillen tussen de koud- en warmwater-
toevoer dienen vermeden te worden.

Montage-instructies

¢ Véér de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer
aanvaard.

* De leidingen en armaturen moeten gemonteerd,
gespoeld en gecontroleerd worden volgens de
geldige normen.

¢ De in de overeenkomstige landen geldende
installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.

¢ De armatuur moet geisoleerd en geluidsontkoppeld
gemonteerd worden.

Montage (zie blz. BJ)

¢ Basisgarnituur inbouwen met de G 3/4 aansluiting
naar beneden.

¢ Inbouwdiepte 68 mm tot 96 mm.

Let u erop dat de kraan na montage gesloten

is!

A Installatie voor de wand.

B Installatie voor de wand.

C Installatie in de wand.

Technische gegevens

Werkdruk: max. max. 1 MPa
Aanbevolen werkdruk: 0,1-0,5 MPa
Getest bij: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatuur warm water: max. 60°C
Thermische desinfectie: 70°C / 4 min

Het product is vitsluitend ontworpen voor drinkwater!
Symboolbeschrijving
Gebruik geen zuurhoudende silicone!

(72 Instellen (zie bz E3

Instellen van de warmwaterbegrenzing. In combinatie
met een doorstromer is een warmwaterblokkering niet
aanbevelenswaardig.

Montage (zie blz. B7) =

(. Maten (zie blz. E3

Doorstroomdiagram (zie blz. B3)

vrije doorstroom

@ Uitlaat bad
@ Uitlaat douche

Cg .. Service onderdelen (zie blz. E)
Toebehoren
(behoort niet tot het leveringspakket)

* verlengset #32498000 (zie blz. Ed)

Montagevoorbeelden (zie blz. E)

&
G
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A Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

I\ Produktet mé kun bruges til bade-, hygiejne og
kropsrenggringsformdl.

A\ Starre trykforskelle mellem koldt og varmt vand bar
udjeevnes.

Monteringsanvisninger

* For monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader pé overfladen ikke
leengere.

¢ ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles
og kontrolleres iht. de geeldende standarder.

¢ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

* Armaturet skal monteres isoleret og lydisoleret.

Montering (se s. B3

¢ Indbygningsdelen indbygges séledes, at G 3/4
tilslutningen vender nedad.

¢ Monteringsdybde 68 mm til 96 mm.

Vzar opmaersom pa, at armaturet skal vaere

slukket efter monteringen.

A Installation p& vaeggen.

B Installation pé& vaeggen. Her med 10 mm variable

monteringsskruer.

C Installation direkte i vaeggen.

Tekniske data

Driftstryk: max. 1 MPa
Anbefalet driftstryk: 0,1-0,5 MPa
Provetryk: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Varmivandstemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produktet er udelukkende beregnet til drikkevand!
Symbolbeskrivelse
( Der md ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel!

ﬁj Forindstilling (se s. B4)

Indstilling af varmvandsbegraensningen. | forbindelse
med gennemstremningsvandvarmere anbefaler vi ikke
en varmvandsspaerre.

MM\ Malene (se s. B3)

Gennemstremningsdiagram
(ses. E)

fri gennemstramning

@ Aflgb kar
®@ Aflgb bruser

G& .. Reservedele (ses. E)
Specialtilbehor
(ikke med i leveringsomfang)

@ * Forleengersaet #32498000 (se s. )
@ Monteringseksempler (se s. B3)

Montering (se s. B 2=
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A Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

/\ O produto s6 pode ser utilizado para fins de higiene
pessoal.

/A Grandes diferencas entre as pressdes das dguas
quente e fria devem ser compensadas.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o sdo aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* Astubagens e a torneira tém que ser montadas,
enxaguadas e verificadas de acordo com as normas
em vigor.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

A torneira deve ser montada de forma isolada e
desacoplada sonoramente.

Montagem (ver pagina B3)

* Montar o corpo de forma que a ligacdo G 3/4 se
situe em baixo.

¢ Profundidade de montagem 68 mm até 96 mm.

Nota: Quando terminada a instalacéu,

certifique-se de que a misturadéra se encon-

tra fechada.

A Instalac@o sobre a parede.

B Instalacdo sobre a parede com suportes ajustaveis de

10 mm.

C Instalagdo em paredes de tijolo.

Dados Técnicos

Pressdo de funcionamento: max. 1 MPa
Pressdo de func. recomendada: 0,1-0,5 MPa
Pressdo testada: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura da dgua quente: max. 60°C
Desinfeccdo térmica: 70°C / 4 min

Este produto foi Unica e exclusivamente concebido para
4gua potavell

Descricéo do simbolo

Né&o utilizar silicone que contenha écido
acéticol

Montagem (ver pdgina @) =

@ Afinacéo (ver pagina B4)

Ajuste do limitador de dgua quente. Em combinacéo
com um esquentador, ndo é recomendavel o uso de um
bloqueio de dgua quente.

LM%\ Medidas (ver pégina B3)

Fluxograma (ver pagina B3)

caudal livre

@ Saida da banheira

® Saida do chuveiro

Pecas de ﬁstituig&o

(ver pagina

Acessorios especiais

(n@oincluido no volume de fornecimento)
* Crescente 28 mm #32498000

(ver pagina E4)

e

&
Exemplos de montagem
(ver pagina E)



1] Polski

A Wskazéwki bezpieczenstwa

przeptywowym podgrzewaczem wody nie jest
zalecane.

I\ Aby u.n|k.nqc zranieh na sku.tek zgn!ecen|(.1,|ub . Wymiary (patrz strona E)
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice ;
ochronne. Schemat przeptywu

I\ Produkt moze by¢ uzywany tylko do kgpieli, higieny (patrz strona E)
i czyszczenia ciata.

A\ Znaczne réznice ciénier na doptywach cieptej i swobodny przeptyw

zimnej wody muszq zostaé wyréwnane.

Wskazéwki montazowe

¢ Przed montazem nalezy skontrolowaé¢ produkt pod Ce
katem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé
zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

Przewody i armatura muszq byé montowane, @
ptukane i kontrolowane wedtug obowigzujqgcych

norm.

* Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych
obowigzujgcych w danym kraju.

Armature nalezy zaizolowad i zamontowaé z

izolacjq dzwigkowq.

Montaz (patrz strona B2)

* Korpus zamontowaé w taki sposéb, by przytqcze
3/4 byto skierowane do dotu.

¢ Gtebokos$é montazu 68 - 96 mm

Uwaga! Mieszacz po zamontowaniu musi byé

zamkniety!

A Instalacja na écianie.

B Instalacja nascienna. Tutaj ze zmiennymi rozpérkami
ze $rubami gwintfowanymi M 10.

C Instalacja w $cianie.

Dane techniczne

Cisnienie robocze: maks. 1 MPa
Zalecane ci$nienie robocze: 0,1-0,5 MPa
Cisnienie prébne: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Temperatura wody gorqcej: maks. 60°C
Dezynfekcja termiczna: 70°C / 4 min

Produkt przeznaczony wytqgcznie do wody pitne;!
Opis symbolu

Nie stosowaé silikonédw zawierajgcych kwas
octowy!

ﬁg Ustawianie (patrz strona E)

Ustawianie ogranicznika cieptej wody. Uzywanie
ogranicznika temperatury wody w potgczeniu z

10

@ Odptyw wanny

@ Odptyw prysznica

Czesci serwisowe (patrz strona E)

Wyposazenie specjalne

(Nie jest czeicig dostawy)

* Zestaw przediuzajgcy 28 mm #32498000
(patrz strona E4)

Przyklady montazowe
(patrz strona E)

Montaz (patrz strona BJ) 2=
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A Bezpeénostni pokyny

I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
je nutné pfi montazi nosit rukavice.

I\ Produkt smi byt pouzivéan pouze ke koupdni a za
G&elem t&lesné hygieny.

A\ Je nutné vyrovnat velké rozdily tlaku mezi pipoji
studené a teplé vody.

Pokyny k montazi

* Pfed montdzi je tfeba produkt zkontrolovat, zda
nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
nebudou uzndny Zadné $kody zpUsobené transpor-
tem nebo poskozeni povrchu.

* Vedeni a armatura musi byt namontovany, propléch-
nuty a otestovdany podle platnych norem.

¢ Je fieba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
zemi.

Pfi instalaci musi byt provedena tak, aby byla baterie
zaizolovand a zvukotésnd.

Montdaz (viz strana E)

¢ T&leso namontuijte tak, aby vytok G 3/4 sméfoval
dol.

¢ Hloubka zabudovani 68 mm az 96 mm.

Poznamka: Po ukonéeni instalace zkontroluj-

te, jestli je baterie uzaviena!

A Instalace na sténu.

B Instalace pied sténu. Zde s variabilnimi rozpérkami
pomoci roubd M 10.
C Instalace pfimo do stény.

Technické udaje

Provozni tlak: max. 1 MPa
Doporuéeny provozni tlak: 0,1-0,5 MPa
Zkusebni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota horké vody: max. 60°C
Tepelnd desinfekce: 70°C / 4 min

Vyrobky Hansgrohe jsou vhodné pro pfimy kontakt s
pitnou vodou.

Popis symbolG
“’f Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

@ Nastaveni (viz strana E)

Nastaveni omezovace teplé vody. Ve spojeni s
pritokovym ohfiva¢em se pouziti uzavéru teplé vody
nedoporuéuje.

LM%\ Rozmiry (viz strana E)

Diagram protoku (viz strana B3)

volny pritok

@ Odtok vany
@ Odtok sprchy

.. Servisni dily (viz strana Ed)
Zvlasini prislusenstvi
(neni sou&dsti dodavky)

@ * prodlouzeni 28 mm #32498000
(viz strana m)

@ Priklady montaze (viz strana B3J)

Montaz (viz strana @) i}



(1] Slovensky

A Bezpecnostné pokyny

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli
pomliazdenindm a reznym poraneniam.

/A Produkt sa smie pouzivaf len na kipanie a telesnd
hygienu.

A\ Velké rozdiely v tlaku medzi pripojkami studenej a
teplej vody musia byf vyrovnané.

Pokyny pre montaz

¢ Pred montdzou musite produkt skontrolovat, ¢i nebol
poéas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané Ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

¢ Potrubia a vybavenie musia byf namontovang,
prepléchnuté a vybavené v platnom normami.

¢ Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré
s0 prave teraz platné v krajinéch.

* Armatira sa musi namontovaf zaizolovand a s
oddelenim od hluku v pevnych telesach.

Montaz (vid strana E)

¢ Z&kladné teleso namontujte tak, aby vytok G 3/4
bol dole.

* Montazna hibka: 68 mm az 96 mm.

Poznamka: Po ukonéeni instaldcie skontroluj-
te, ¢i je batéria uzavretal

A Indtaldcia na stenu.

B Instaldcia pred stenou. Pomocou nastavite/nych

skrutiek M 10.
C Indtalacia priamo do steny.

Technické udaje

Prevadzkovy tlak: max. 1 MPa
Doporu&eny prevadzkovy tlak: 0,1-0,5 MPa
Skdzobny tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Teplota teplej vody: max. 60°C
Termickd dezinfekcia: 70°C / 4 min

Vyrobok je koncipovany vyhradne pre pitnd vodul
Popis symbolov
{ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octovej!

@ Nastavenie (vid strana E)

Nastavenie obmedzenia teplej vody. V spojeni s
prietokovymi ohrieva&mi sa neodporica pouzitie
obmedzovada teplej vody.

[M\ Rozmery (vid strana E)
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Diagram prietoku (vid' strana E)

volny prietok

@ Odtok vane
® Odtok sprchy

Og .. Servisné diely (vid strana E)
Zvléastne prislusenstvo
(nie je stCastou doddavky)

@ . prediienie 28 mm #32498000
(vid strana Eq)

@ Priklady montaze (vid strana B3J)

Montaz (vid strana @) ’\:
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Pycckun

A YkazaHus no texHuke 6esonacHocTn

A\ Bo Bpems MOHTOXA cnefyeT HaneTs NepyaTki BO
u3bexXaHMe NpULLEMNEHMs 1 NOPE3OB.

I\ W3penve paspewaetcs MCnons308ats TONLKO B
TUTMEHMYECKMX LeNaxX: Ans NPUHSTMS BAHHbI M TMYHOM
TUTUEHBI.

A\ ponoro knana. Mepen yctaHosKkoi cmecuTens
HEOBXOAMMO PEryNMPOBOYHBIMM KPAHAMM BbIPOBHSTH
QBMEHME XONOAHOM M FopaYer BOAbI NPKU MOMOLLM
BEHTMIIEM perynupyioLmMx NOAAYy BOMbl B KBAPTMPY.

YKa3aHUs Mo MOHTAXY

* [epen MOHTGXOM CrieflyeT NPOBEPUTL M3nenme Ha
npenMmeT NoBpexaeHnin npu nepesoske. Mocne
MOHTOKQ MPETEH3MM O BO3MeLLeHMM yilepba 3a
NOBPEXAEHMS NPK NEPEBO3KE MMM NOBPEXAEHMS
NOBEPXHOCTEN HE MPUHUMALOTCS.

¢ Tpy6bl vt apmatypa BOmXKHbi 6bITh YCTAHOBMEHSI,
NPOMBITbI M NPOBEPEHbI B COOTBETCTBUM C [EMCTBYIO-
UMMM HOPMOMM.

* Heobxonmmo cobntonat TpeGoBAHMS MO MOHTAXY,
[eNCTByIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

* Apmarypa 0OMmKHA MOHTMPOBATLCS M3ONMPOBAHHO M
CO 3BYKOBOWM 3QILLMTOM.

Monrax (cm. crp. B3)

* YCTaHoBMTE KOPMYC TAK, 4TOBbI BLIXONHOE OTBEPCTHE
G 3\4 arorima 66110 HANPABNEHO BHMS.

* [ny6uHa ycraroskm ot 68 no 26 mm.

O6partute BHUMAHUE Ha TO, UTOo6bI cMecUTenb

6bIn 3aKPBIT NOC/IE OKOHUAHUSA MOHTaXKa!

A BAPMAHTbI YCTAHOBKM

B HaCTEHHBI MOHTAX C NPUMEHEHWEM GUKCATOPOB AN

1PY6 (10 MM.)

C MOHTOX B KMPMUUHYIO CTEHY

TexuuueCKue ACGHHbIE
Pabouee naenenue:

Pekomennyemoe pabouee naeneHme:
Haenexuu:

He 6onee. 1 Ma

0,1-0,5 MMa

1,6 MMMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)

Temneparypa ropsyei Boabi: He 6onee. 60°C

Tepmuueckas nesmHdekUms: 70°C / 4 mun

M3nenue npedHasHAUYEHO UCKIIOUMTENBHO ANS MUTbEBOM
soabl!

OnucaHue cmmeonos

He npumensiite cunmkoH, copepxatdmi
YKCYCHYO KMCOTY.

14

ﬁj{ Mogaroxka (cm. cp. E)

Perynuposka orpanmumtens ropsuert soasl. B couera-
HUKM C NPOTOYHBIMM HAFPEBATENSIMM HE PEKOMEHAYETCS
MCMOMb30BATb BIIOKMPOBKY BOMbI.

lw\ Pasmepsi (cm. crp. BJ)

Cxema noTokKa (cm. cTp. E)

CBO60ﬂHoe nucrevyeHue
@ Oreon BakHbI
® Ormson nywa

Cq . Komnnekr (cm. cTp. E)
CrneumnarnbHble MPUHARNEXXHOCTU
(He BkntoyeHo B 06BeM noctaskml)

* Habop nns ynnmHerms 28mm #32498000

(cm. ctp. BA)

&

@ BapuanTsl ycraHoekm (cm. crp. B3)

MoHTax (cm. ctp. @) ‘§



Suomi

1]

A Turvallisuusohjeet

I\ Asennuksessa on kdytettava kdsineitd puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

A\ Tuotetta saa kéyttaa ainoastaan kylpy-, hygienia- ja
puhdistustarkoituksiin.

A\ Suuret paine-erot kylmé- ja kuumavesiliitantsjen
vélillé on tasattava.

Asennusohjeet

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jdlkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

e Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja
tarkastettava voimassa olevien standardien
mukaisesti.

¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
asennusohijeita.

* Hana on asennettava eristettynd ja dénenvaimennet-
tuna.

Asennus (katso sivu E)

* Asenna perusrunko siten, eftd G 3/4 Hiitin on
alapuolella.

e Asennussyvyys 68 mm - 96 mm.

Huomioi, etté sekoittaja on suljettuna asen-

nuksen jalkeen!

A Asennus seinddén

B Asennus sein&én. Tdssd joustavia etdisyydenpitimia

kéyttaen kaksikierteisilla 10 mm ruuveilla.

C Asennus suoraan seinddn.

Tekniset tiedot

Kayttépaine: maks. 1T MPa
Suositeltu kayttépaine: 0,1-0,5 MPa
Koestuspaine: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Kuuman veden lampétila: maks. 60°C
Lampé&desinfektio: 70°C / 4 min

Tuote on suunniteltu kéytettévéksi ainoastaan juomave-
den kanssal

Merkin kuvaus
Alg kaytd etikkahappopitoista silikonial

@ S&dtod (katso sivu E)

Lampétilan rajoittimen s@&téminen. Emme suosittele
kéyttamaan lampétilan rajoitinta vedenlémmittimen
(lapivirtauskuumennin) yhteydessa.

Asennus (katso sivu BJ) &=

LM%\ Mitat (katso sivu E)

Virtausdiagrammi (katso sivu E)

vapaa lapivirtaus

@ Ammeen l&hts
@ Suihkun lshts

Cg .. Varaosat (katso sivu E)
Erityisvaruste (ei kuulu toimitukseen)
&

* Pidennyssetti 28 mm #32498000
(katso sivu E)
@ Asennusesimerkkeijé (katso sivu B3)
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[T ] Svenska

Flodesschema (se sidan E)

fri genomstrémning

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att

man kan undvika klém- och skérskador. @ Avlopp kar
I\ Produkten fér bara anvéndas till kroppshygien med @ Avlopp dusch
bad och dusch. G .. Reservdelar (se sidan ﬂ)

A\ Stora tryckskillnader mellan anslutningarna fér varmt
och kallt vatten méste utjémnas.

Specialtillbehor
. o (medfsljer ej leveransen)
Monteringsanvisningar
¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador. Monteringsexempel (se sidan E)
¢ Ledningarna och blandaren méste monteras, spolas @
igenom och kontrolleras enligt de géllande
normerna.

@ * Férlangningsset 28 mm #32498000
g (se sidan B4)

¢ De installationsriktlinjer som géller i Ianderna ska
fsljas.

¢ Blandaren méste monteras isolerat och ljudabsorbe-
rande.

Montering (se sidan E)

* Montera grundenheten sé att G 3/4 anslutningen
ligger nere.

¢ Monteringsdjup 68 mm till 96 mm.

Kontrollera att blandaren &r stéangd nér

monteringen &r avslutad!

A Végginstallation.

B Installation framfér véigg. Har med variabla avsténds-

héllare med skruvstift M 10.

C Installation direkt i véiggen.

Tekniska data

Driftstryck: max. 1 MPa
Rek. driftstryck: 0,1-0,5 MPa
Tryck vid provtryckning: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Varmvattentemperatur: max. 60°C
Termisk desinfektion: 70°C / 4 min

Produkten &r enbart avsedd fér dricksvatten!
Symbolférklaring
{ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

@ Justering (se sidan B4)

Stélla in varmvattenregleringen. Tillsammans med
varmvattenberedare rekommenderas inte en varmvat-
tenspdrr.

[M\ Matten (se sidan E)

16 Montering (se sidan E) °\§



Lietuviskai

1]

A Saugumo technikos nurodymai

AApscugoi nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivéekite pirstines.

/\ Gaminys turi bti naudojamas tik maudymuisi, kino
higienai ir $varai palaikyti.

A\ Turi biti i8lyginti $alto ir kar3to slégio nelygumai.

Montavimo instrukcija

¢ Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.

* Vamzdziai ir sujungimai turi biti montuojami,
plaunami ir tikrinami pagal galiojancias normas.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy
deél jrengimo.

¢ Maiytuvas turi biiti sumontuotas izolivotai ir
naudojant garso izoliacijq.

Montavimas (3. psl. BJ)

¢ potinkine dalj montuokite taip, kad G 3/4 jungtis
bty apacioje.

¢ Montavimo gylis: nuo 68 mm iki 96 mm.

Démesio! Po montavimo jsitikinkite, kad

maisytuvas boty uzdarytas!

A Montavimas | sieng.

B I3orinis montavimas su 10 mm regulivojamais

fiksatoriais.

C Montavimas | sieng.

Techniniai duomenys
Darbinis slegis:
Rekomenduojamas slégis:
Bandomaisis slégis:

ne daugiau kaip 1 MPa
0,1-0,5 MPa

1,6 MPa

(1 MPa = 10 bary = 147 PS)
Kar3to vandens temperatira: ~ ne daugiau kaip 60°C
Terminis dezinfekavimas: 70°C / 4 min

Produktas skirtas tik geriamajam vandeniuil
Simbolio aprasymas
Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!
@ Reguliavimas (zr. psl. B4)

Kardto vandens ribojimas. Kartu su cirkuliaciniais
Sildytuvais nerekomenduojama naudoti kar3to vandens
blokavimo jtaisy.

[M\ ISmatavimai (zr. psl. E)

Montavimas (3r. psl. BJ) 2=

Pralaidumo diagrama (Zr. psl. E)

laisvas vandens pralaidumas
@ Vonios igleidimas

®@ Duso isleidimas
Cg .. Atsarginés dalys (Zr. psl. E)
Specialis priedai (néra pridedama)
&

* llginimo komplektas 28 mm #32498000
(zr. psl. EQ)
@ Montavimo pavyzdziai (3. psl. B3)
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[]] Hrvatski

A Sigurnosne upute Dijagram protoka
” i L (pogledaij stranicu E)
/N Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjeéenja i
posjekotina moraju nositi rukavice. slobodan protok
/A Proizvod se smije primjeniivati samo za kupanie, @ Ogranak kada
tudiranje i osobnu higijenu. ® Ogranak tus
A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode Cg... Rezervni djelovj
mora biti izbalansirana. © (pog|ed0] stranicu E)
Upute za montazu Posebni pribor
* Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod (Ni]e sadrzano u isporuci!)
odtecen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na % * Set za ekstenziju 28 mm #32498000
povriinska i transportna osteéenia. (pogledai stranicu E)

Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testi-

i Wy Primjeri instalacija
rani prema vazecim normama.

¢ Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama (pog|ec|0| stranicy )
koji vrijede u doti¢noj zemlji.

* Montirana armatura mora biti izolirana i zvuéno
odvojena.

Sastavljanje (pogledaj stranicu B2)

* Montirajte tijelo sa G 3/4 izlazom okrenutim prema
dolje.

* Dubina ugradnije 68 - 96 mm.

Napomena: Po zavrsetku instalacije provijeri-
te da li je mijesalica u polozaju zatvoreno!
A Direktna instalacija v zid.

B Direkina instalacija u zid sa 10 mm podesivim vijcima.

C Instalacija u zid od cigle.

Tehnicki podatci

Naijvedi dopusteni tlak: tlak 1 MPa
Preporuéeni tlak: 0,1-0,5 MPa
Probni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: tlak 60°C
Termi¢ka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pitku vodul
Opis simbola

Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi octenu
kiselinu!

ﬁ%& Regulacija (pogledaij stranicu B4)

Namijestanje limitera tople vode. U kombinaciji s
protoénim bojlerima nije preporuéliiva primjena sustava
za blokiranje dotoka tople vode.

[M\ Mijere (pogledai stranicu B3)

18 Sastavljanje (pogledaj stranicu BJ) &=



Roméana [T ]

A Instructiuni de siguranté Diagrama de debit (vezi pag. E)

/A La montare utilizati manusi pentru evitarea contuziu- debit cu curgere liberd

nilor si tierii mainilor. @ Orificiu de scurgere vana
I\ Produsul poate fi utilizat doar pentru spélareaq, @ Orificiv de scurgere dus
mentfinerea igienei si curdtarea corpului. % Piese de schimb (VeZi pag. E)

/\ Diferentele de presiune mari intre alimentarea cu .o .
: P Accesorii optionale

(nu este inclus in setul livrat)

* Set de prelungire 28 mm #32498000

apd rece si apd caldd trebuie echilibrate.

Instructiuni de montare
« Tnainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd @

deteriordri de transport. Dupd instalare garanfia nu (vezi pag. Ed)
acoperd deteriordrile de transport si cele de .
superotc“J o ports! @ Exemple de montare (vezi pag. B3J)

Conductele si bateriile trebuie montate, spdlate si
verificate conform normelor in vigoare.

Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectiva.

Armatura trebuie montatd cu izolatie termicd si

fonica.

Montare (vezi pag. B3)

* Montati bateria in asa fel ca racordul G 3/4 sa fie
pe partea inferioard.

* Adéncime de montare 68 - 96 mm

Notd: Dupd terminarea instalérii amestecato-

rului, asigurati-va ca acesta este inchis!

A Montare pe perete.

B Montare in fata peretii. Cu distantieri variabili si tije

filetate cu diblu M 10.

C Montare direct pe perete.

Date tehnice

Presiune de functionare: max. 1 MPa
Presiune de functionare recomandatd: 0,1 -0,5 MPa
Presiune de verificare: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura apei calde: max. 60°C
Dezinfecfie termica: 70°C / 4 min

Produsul este destinat exclusiv pentru ap& potabild.
Descrierea simbolurilor
{ Nu utilizafi silicon cu continut de acid acetic!

@ Reglare (vezi pag. B4)

Reglarea limitatorului de apd caldd. Nu se recomand&
folosirea unui limitator de apd caldd in combinatie cu
un boiler instant.

[M\ Dimensiuni (vezi pag. B3)

Montare (vezi pag. E) = 19
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EA\nvika

A Yrod:idaig aodalsiag

A\ Tia va amoduyete Tpaupanopols kartd T cuvappo-
Aoynon mpémel va doparte yavria.

/\To mipoidy emTpéneral va xpnoipomoleital pdvo oav
péoo houtpoU, uyieiviig kai kaBapiopol Tou
owparTog,.

A\ O1 Siadopig mg meong perat mg ouvSeong kptiou
kai {eotol vepou Ba mpémer va avriotaBpilovral.

Odnyisg ouvappoldynong

¢ Tpiv T ouvappoldynon mpémel va ederaotsi 10
npoidy yia {npiEg peradopdg. Merd v eykaraoTtaon
Sev avayvQpilovrar {npitg and ) peradopd A emda-
veiakég {npigs.

* O1 6QMijveg kal n piatapia mpémer va TomoBernBolv
oUupdQva pe Ta 1oxUovTa mpoéTUTa, va Tefolv und
mieon kai va SokipacTouy.

* Oa mptmel va Tpouvral ol 0dnyieg eykatdotacng
mou 1oxUouy ot kaBs kpdrog.

* H prarapia mpémel va TomoBereitar pe katrdAAnAn
Siaraén nyopdvQong.

Zuvappoléynon (B Zehisa B)

* TomoBerAote To Bacikd koppd pe Ty é€odo G
3/4 mpog 1a k&tQ.

¢ BaBog tomobimnong 68 -96 mm.

ZnpeiQon : 'Orav tedaiwos n torroOérnon

BzBaiQOzirzs 611 n prarapia zsivar kAeioT.

A Emitoixn TomoBémon

B Eykardotaon "mpo Tou Toixou" pe peraBAnta

ompiypara 10mm, péoQ Bidov-kapdiov M10.

C Eykardotaon ameubeiag oTov Toixo

Texvika XapakrtnpioTika

Aermoupyia mieong: ¢Qg 1 MPa
SuvioTwpevn Aemoupyia Tmeong: 0,1-0,5 MPa
Migon eéyyou: 1,6 MPa

(1 MPa =10 bar = 147 PSI)
Oeppokpaaia {eoTou vepoU: £Qg 60°C
Ogeppikn amolbpavon: 70°C / 4 min

To mpoidv éxel oxediaotel amokheioTikd yia mdoipo
vepol.

Meprypadr) cupforQv
Mnv xpnoiporoligite GINKOVN TTOU TTEPIEXE!
o&ik6 o&u!

20

fﬁ PUOpion (B\. Sehisa B4

PUBpion Tou Socoperpn {eotol vepol. Aev cuvioTaral
n Siaraén dpayng Leotol vepou ot ouvduaoud pe
TaxubeppooidQva.

[““M\ Aiacréosg (BN Zehisa BJ)

Alaypappa porg (Br. Zexisa BJ)
EXeUBepn por

@ 'E€obog pmavitpag
®@ 'E&oboc vioug

Cg .. Avrallakrika (B\. Zehida E)
Eidika adsooudp (Sev mepihapPave-
Ta1 otov mapadortio eomhiopd)

* et empnkuvong 28 mm #32498000
(BA. Zeida BA)

&
)

MNapadsiypara ocuvappoldynong
(B Zexisa B3)

Zuvappoldynon (BA. Zehida @) =



Slovenski

1]

A Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanja ali urezov.

A\ Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom
umivanja, vzdrzevanja higiene in telesne nege.

A\ Velike razlike v taku med priklju¢kom za mrzlo in
prikljug¢kom za toplo vodo je potrebno izravnati.

Navodila za montazo

¢ Pred montaZo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povriinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

¢ Cevi in armaturo je freba montirati, izprati in preveriti
po veljavnih standardih.

e Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

 Armaturo morate montirati izolirano in zvoéno
neprepustno.

Montaza (glejte stran B2)

* Vgradite osnovni del tako, da se priklju¢ek G
3/4 nahaja spodai.

¢ Globina vgradnje 68 do 96 mm

Pazite na to, da je mesalna baterija po

konéani montazi zaprta!

A Montaza na steno

B Montaza pred steno. Tukaj s prilagodljivim distanéni-
kom in vijaki M 10.
C Montaza direkino v steno

Tehniéni podatki

Delovni tlak: maks. 1 MPa
Priporoceni delovni tlak: 0,1-0,5 MPa
Preskusni tlak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura tople vode: maks. 60°C
Termi¢na dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je zasnovan izkljuéno za sanitarno vodol!
..
Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

@ Justiranie (glejte stran B4)

Nastavitev omejevalnika tople vode. V povezavi s
pretoénimi grelniki uporaba zapore tople vode ni
priporoéljiva.

Montaza (glejte stran fd) 2=

LM%\ Mere (glejte stran B3)

Diagram pretoka (glejte stran B3)

prost pretok

@ Odvod banje
® Odvod prhe

®g .. Rezervni deli (glejte stran E)
Poseben pribor (Ni vklju¢eno)
&

* Podaljevalni komplet 28 mm #32498000
(glejte stran Eq)
@ Primeri montaze (glejte stran B3J)
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[]] Estonia

C Ohutusjuhised dravoolu surve
@ Vanni véljund
A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste @ Dui véljund

véltimiseks kindaid.

A\ Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, higieeni- ja O@@ Vuru?sclcl (vt lk E)
kehapuhastamiseesmarkidel. Spetsiaalne lisavarustus

/A Kui killma ja kuuma vee ihenduste surve on viga (ei sisaldu komplektis)

erinev, tuleb need tasakaalustada. @ « pikenduskomplekt 28 mm #32498000
Paigaldamisjuhised (vt Ik Ed)
¢ Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor- . .

dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata @ Paigalduse ndited (vt Ik E)

enam franspordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja
kontrollimisel tuleb l&htuda kehtivatest normatiividest

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

¢ Armatuur tuleb paigaldada isoleeritult ja helikindlalt.
Paigaldamine (vt Ik B3)

¢ Paigaldage péhikorpus nii, et G 3/4 Ghendus asuks
allpool.
¢ Paigalduse sigavus 68 mm kuni 96 mm

Jalgige, et segisti oleks pé&rast monteerimist
suletud!
A Seinale paigaldamine.

B Seinale paigaldamine. Siin muudetavate vahehoidiku-
tega, kasutades M 10 mm tikkpolte.

C Paigaldamine ofse seinale.

Tehnilised andmed

Toorshk maks. 1 MPa
Soovitatav t66réhk: 0,1-0,5 MPa
Kontrollsurve: 1,6 MPa

(1T MPa = 10 baari = 147 PSI)
Kuuma vee temperatuur: maks. 60°C
Termiline desinfektsioon: 70°C / 4 min

Toode on ette néhtud eranditult joogivee jaoks!
Stmbolite kirjeldus
“’f Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil

(72 Reguleerimine (vt Ik E3

Sooja vee piirangu seadistamine. Uhenduses boilerite-
ga ei ole sooja vee blokeeringu soovitatav.

[ Méstude (vt Ik E3

Libivooludiagramm (vt Ik B3)

22 Paigaldamine (vt kB 2=



Latvian

A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

A\ So produktu drikst izmantot tikai, lai mazgatos,
higiénai un kermena firisanai.

A\ Jgizlidzina spiediena afdkiribas starp auksta un
karsta ddens pievadiem.

Noradijumi montdazai

e Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Caurulvadi un armatira ir jduzstada, jaizskalo un
jdparbauda saskana ar speka eso3ajiem standar-
tiem.

* Jaievéro aftiecigas valstis spéka esosas montazas
prasibas.

¢ Armatira montéjama izoléti un ar skanas izolaciju.

Montaza (skat. lpp. B2)

¢ Pamatelementu iebdvét ta, lai G 3/4 savienojums
atrastos apaksa.

¢ lebivédanas dzilums 68 mm lidz 96 mm.

Nemiet vérdg, lai jaucéjkrans péc montazas

botu noslégts!

A Instalacija pie sienas.

B Instalacija uz sienas. Seit ar varigjamam starplikam un
10 mm montazas skrivém.

C Instalacija tiedi siena.

Tehniskie dati

Darba spiediens: maks. 1T MPa
leteicamais darba spiediens: 0,1-0,5 MPa
Parbaudes spiediens: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Karsta ddens temperatira: maks. 60°C
Termiska dezinfekcija : 70°C / 4 min

|zstraddjums ir paredzéts tikai dzeramajam Gdenim!
Simbolu nozime
“’f Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

(72 leregulgiana (skat. Ipp. B3

Karsta Gdens ierobeZotdja regulésana. Kopa ar
caurteces silditajiem nav ieteicams izmantot Gdens
blokétaiju.

Montaza (skat. Ipp.

LQM\ Izmérus (skat. lpp. B3)

Caurplides diagramma

(skat. Ipp. BJ)

briva caurplide

@ Vannas izeja

@ Dusas izeja

Cq .. Rezerves dalas (skat. Ipp. E)
Specidli aksesuari
(komplekta netiek piegadats)

* Pagarindsanas komplekts 28 mm

o,
%“ #32498000 (skat. Ipp. E4)

@ Montazas pieméri (skat. Ipp. BJ)

|
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L1 Srpski

A Sigurnosne napomene

A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

/A Proizvod sme da se koristi samo za kupanie, tusiranje
i lignu higijenu.

A\ Velika razlika u pritisku izmedu vruée i hladne vode
mora biti izbalansirana.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
odtecen pri fransportu. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenia.

* Vodovi i armatura moraiju biti postavljeni, isprani i
testirani prema vazeéim normama.

¢ Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

* Armatura se mora montirati tako da bude izolovana i
zvuéno odvojena.

Montaza (vidi stranu E)

* Montirajte telo s G 3/4 priklju¢kom okrenutim prema
dole.

* Dubina ugradnije 68 - 96 mm.

Obratite paznju da kada se zavrsi montaza

mesaé mora biti zatvoren!

A Direkina instalacija na zid.

B Instalacija ispred zida s varijabilnim drzacem

odstojanja pomoéu 10 mm zavrtanja.

C Instalacija direktno u zid.

Tehnicki podaci

Radni pritisak: maks. 1T MPa
Preporuéeni radni pritisak: 0,1-0,5 MPa
Probni pritisak: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Temperatura vruée vode: maks. 60°C
Termicka dezinfekcija: 70°C / 4 min

Proizvod je koncipiran iskljucivo za pijacu vodu!
Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi siréetnu
kiselinu!

@ Podesavanje (vidi stranu E)

Podesavanje ogranigivaéa tople vode. U kombinaciji sa
proto&nim bojlerima ne preporucuje se primena sistema
za blokiranje dotoka tople vode.
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LM%\ Mere (vidi stranu E)

Dijagram protoka (vidi stranu B3J)

slobodan protok

@ Ogranak kada
® Ogranak tus

Gg .. Rezervni delovi (vidi stranu E)
Poseban pribor
(Nije sadrzano u isporuci)

@ * ProduZna garnitura 28 mm #32498000
(vidi stranu E)

@ Primeri montaze (vidi stranu E)

Montaza (vidi stranu BJ) 2=



Norsk

A Sikkerhetshenvisninger

/\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

I\ Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og
kroppshygiene.

A\ Store trykkdifferanser mellom kaldt- og varmtvannstil-
koblinger skal utlignes.

Montagehenvisninger

¢ Fgr montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

¢ ledningene og armaturen skal monteres, spyles og
siekkes iht. de gyldige normer.

Gieldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal felges.

* Armaturen skal monteres isolert og steyfrikoblet.

Montasije (se side E)

* Basiselementet bygges inn slik at G 3/4 tilkoblingen
er nede.

* Innbyggingsdybde48 mm 196 mm.

Pase at blanderen er lukket etter fullfort

montage

A Installasjon pé vegg

B Installasjon foran veggen. Her med variable

avstandsholdere via spesialskruer M 10.

C Installasjon rett pa vegg.

Tekniske data

Driftstrykk maks. 1 MPa
Anbefalt driftstrykk: 0,1-0,5 MPa
Provetrykk 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Varmtvannstemperatur maks. 60°C
Termisk desinfisering: 70°C / 4 min

Produktet er utelukkende designet for drikkevann!
Symbolbeskrivelse
“’f Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

@ Justering (se side B4)

Innstilling av varmtvannsbegrensning. | forbindelse med
gjennomstremningsvarmere er det ikke anbefalt & bruke
en varmtvannsperre.

Wy Ml (se side E3

Gjennomstremningsdiagram
(se side E)

fri gjennomstremning

@ Utlgang kar
@ Utgang dusj

0@, Servicedeler [se side Ed)
Ekstratilbehor
(ikke med i leveransen)

@ * Forlengelses-sett 28 mm #32498000
g (se side E)

@ Montasje-eksempel (se side B3J)

Montasje (se side @) §
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BBJITAPCKM

A Ykaszanusg 3a 6esonacHocr

A\ Mpu MonTaxa TpsBea A Ce HOCAT PBKABMUM, 30 Ad
ce U3berHaT HaPAHABAHKS NOPAM NPUTUCKAHE UK
nops3BaHe.

/\TMo3eoneHo e M3NON3BAHETO HA NPORYKTA CAMO 3Q
KbMNAHE, XMIMEHA U Lenn HA NOYMCTBAHE HA TINOTO.

/\ TonemuTe pasnukm B HANSIAHETO MEXAY MIBOAMTE 30
CTyneHara 1 Tonnara Boaa Tps6Ba Aa Ce M3PABHSBAT.

YKasaHus 3a MOHTAXX

* [penn MoHTaXa NPOAYKTHT TPS6BA A Ce NpoBepw
3a TpacnoptHu wetn. Cren MOHTaXa He ce
NPM3HABAT TPAHCMOPTHM MM MOBLPXHOCTHU LIETH.

 Tprbonposoaute 1 apmarypara Tpsbsa na ce
MOHTMPOT, I'IPOMMSIT n npoaepnr B CbOTBETCTBME C
BANMAHMTE HOPMM.

* Tps6sa na 6bAAT CNA3BAHM BANMAHWTE B CbOTBETHUTE
CTPQHM NPEANUCAHUS 30 UHCTANMPAHE.

* Apmarypara Tps6Ba AA C& MOHTMPA M30NMPAHA M
HE CBBP3AHA C LWYM.

Monrax (smxre crp. B)

* MoHTMpariTe 0CHOBHOTO TANO TaKa, Ye ussoast G
3/4 na ce Hamupa otnony.

¢ MontaxHa aunboumta 68 Mm no 96 MMm.

O6bpHETE BHUMAHUE HA TOBA, C/IEQ MOHTAXKA
cmecutenst na 6bae sarsopeH!
A MHctanaums Ha cTteHara.

B Mucranaums npen crenara. Tyk ¢ perynupaim ce
Pa3MbHKM C MoMowWTa Ha komBuHmpatu Gontose M 10.

C Mucranaums oupekTHo B creHara.

TexHUuecku gaHHU

PabotHo HansraHe: make. 1 MlMa
Mpenopvumtento pabotHo Hansrane: 0,1 -0,5 MlMa
KontponHo Hansrane: 1,6 MlMa

(1 MMNa =10 bar = 147 PSI)
Temneparypa Ha ropewara Boaa: make. 60°C
TepMuuHa ne3mHbekums: 70°C / 4 mun

MpoaykTsT e paspaboteH camo 3a nutedHa soaal
OnucaHme Ha cumBonuTe

He usnon3earite cunmkoH, CbabpXALL OLETHA
KucenuHal

ﬁj IOctupane (suxre crp. B4)

Hacrpoiika Ha orpanmnumtens 3a tonnara soaa. Bus
BPB3KA C MPOTOYHM HATPEBATENM HE Ce MPEenopbYBa
6noKMpOBKA 30 TOMNATA BOAA
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LM%\ Pasmepu (sxre cp. B3J)

Aduarpama Ha notoka
(BuxTe cTp. E)

csoboneH noTok

@ Mseon saxa
@ Wsxon pasnpuckearen

@@® CepBusHM yactu (suxre crp. E)
CneumvanHu NPUHARNEXXHOCTN
(He ce cbabpxa B 0bema Ha poctaska)

e YabmkuteneH Komnnekt 28 mMm

o,
%“ #32498000 (suxre c1p. B4)

@ Npumepu 3a montax (suxre ctp. BJ)

MoHTax (smxre cTp. @) 2=
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Shqip

A Udhé&zime sigurie

/N Pér t& evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

/A Produkti duhet t& pérdoret vetém qéllimet e banjave,
t& higjienés dhe 1é larjes sé trupit.

A\ Ndryshimet e médha & presionit mes lidhjeve & it
té ftoht& dhe afij t& ngroht& duhen ekuilibruar.

Udhézime p&r montimin

e Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

¢ Tubacionet dhe rubinetet duhet gé t& montohen, t&
shpélahen dhe t& kontrollohen sipas standardeve né
fuqi

Duhet t& respektohen linjat udhézuese t€ instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

¢ Valvula duhet & izolohet dhe & izoluar akustikisht
montuar.

Montimi (shih fagen E)

¢ Trupi themelor duhet montuar né até ményré qé
lidhja G 3/4 t& ndodhet poshtg.

e Thellésia e montimit 68 mm deri 96 mm.

Vini re qé& rubineti me ujé té pérzier té jeté i

mbyllur pas pérfundimit t& montimit!

A Instalimi né mur.

B Instalimi para murit. Kétu me distancues t&

pagéndrueshém pérmes vidhave lidhése M 10.

C Instalimi direkt né mur.

Té dhéna teknike

Presioni gjaté punés maks. 1 MPa
Presioni i rekomanduar: 0,1-0,5 MPa
Presioni pér prové: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS|)
Temperatura e ujit & ngrohté maks. 60°C
Dezinfektim Termik: 70°C / 4 min

Produkti &shté projektuar ekskluzivisht pér ujé t&
pijshém!

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérije ka acid
acetik.

Q}E Justimi (shih fagen B4)

Rregullimi i kufizimit me ujé t& nxehté. Nje kombinim me
njé bojler ujit nuk &shté i rekomanduar.
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LM%\ Pérmasat (shih fagen E)

Diagrami i qarkullimit
(shih fagen BJ)

rriedhja e liré
@ Dalja e vaskés
@ Dalja e spérkatéses

Pjesét e servisit (shih fagen Bd)
Paijisje té posacme
(nuk pérfshihet ng véllimin e furnizimit)

* Kompleti zgjatés 28 mm. #32498000

&
: (shih fagen Eq)
(j) Shembuijt& montimit (shih fagen E3

¢

Montimi (shih fagen BJ) &=
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Tirkce

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-
lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

A\ Urin yalnizea banyo, hijyen ve beden temizligi
amaclar dogrultusunda kullanilabilir.

A\ Sicak ve soguk su baglantilar arasinda biyik basing
farkhliklar varsa, bu basing farkliliklarinin dengelen-
mesi gerekir.

Montaj aciklamalari

* Montaj isleminden &nce riin nakliye hasarlari
yoéninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
stlenilmemektedir.

* Borularin ve armatiirin montaji, ytkanmasi ve
kontroli gecerli normlara gére yapilmalidir.

Ulkelerde gecerli kurulum y&netmeliklerine riayet
edilmelidir.

Armatiir izoleli ve ses ayirmali olarak monte
edilmelidir.

Montaiji (bakiniz sayfa E)

o Govdeyi 3/4 cikis asagr bakacak sekilde monte
edin.

* Montaj derinligi 68 mm ila 96 mm.

Montaij bittikten sonra bataryanin kapah
oldugundan emin olunuz!

A Duvara direkt montaj

B 10 mm mesafe icinde duvara direkt montaj.

C Tugla duvar Montaii

Teknik bilgiler
isletme basinci:
Tavsiye edilen isletme basinci:

azami 1 MPa
0,1-0,5 MPa

Kontrol basincr: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PS)
Sicak su sicakhig: azami 60°C
Termik dezenfeksiyon: 70°C / 4 dak

Urin sadece sebeke suyu icin tasarlanmistir!
Simge aciklamasi
{ Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

@ Ayarlama (bakiniz sayfa E)

Sicak su sinirlamasinin ayarlanmasi. Sicak su kilidinin
sirekliisiiciyla kullanilmasi tavsiye edilmez.

MM\ Olcisleri (bakiniz sayfa BJ)
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Akis diyagrami (bakiniz sayfa E)

serbest akis

@ Tekne cikisi
@ Su puskirtici cikisi

Og .. Yedek Parcalar (bakiniz sayfa E)

Ozel aksesuarlar
(Teslimat kapsamina dahil degildir)

e Uzatma seti 28 mm #32498000

&
g (bakiniz sayfa Ed)
@ Montaj Ornegi (bakiniz sayfa BJ)

Garanti Belgesi
Uretici veya ithalatc Firmanin

Unvant: Hansgrohe Armatir Ltd. Sti
Adresi:  Fulya Mahallesi Bahceler Sokak Efe han 20/C
Mecidiyekay Sisli istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr
Malin
Markas:: Hansgrohe
Cinsi: Sihhi tesisat malzemesi
Garanti Suresi: 2YIL
Azami Tamir Siresi: 20 s giing

Genel Midir
Albert Emlek

Z

Satici Firmanin:
Unvant:

Adresi:

Telefonu:

Faks:

e-posta:

Fatura Tarih ve Sayis:
Marka ve Modeli:
Teslim Tarihi ve Yeri:
Yetkilinin imzas:
Firmanin Kasesi:

Bu bélimi, Griind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve
kaseleyecektir.

Montaiji (bakiniz sayfa @) =



Magyar

A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbdésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

A\ A terméket csak firdéshez, mosakoddshoz, és
egészségigyi tisztalkoddshoz szabad haszndlni.

A\ A hidegviz- és a melegviz-csatlakozdsok kézstti
nagy nyomdskilénbséget kikell egyenlitenil

Szerelési utasitasok

o A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitési sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

o A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes
szabvdnyoknak megfelel8en kell felszerelni, sbliteni
és ellendrizni

¢ Az egyes orszdgokban érvényes installdciés
iranyelveket be kell tartani.

* A csaptelepet szigetelve és zajszigetelve kell
felszerelni.

Szerelés (l4sd a oldalon B3)

* Az alaptestet Ggy kell beépiteni, hogy a G 3/4
csatlakozdas alul legyen.

¢ Beépitési mélység: 68 - 96 mm

Ugyeljen arra, hogy a szerelés végeztével a

csaptelep zarva legyen!

A Szerelés kdzvetlenil a falra.

B Tavtarté szerkezetre vald szerelés.
C Szerelés falba sillyesztve.

MUszaki adatok

Uzemi nyomas: max. 1 MPa
Ajénlott Gzemi nyomds: 0,1-0,5 MPa
Nyomdspréba: 1,6 MPa

(1 MPa = 10 bar = 147 PSI)
Forréviz hdmérséklet: max. 60°C

Termikus fertétlenités: 70°C / 4 perc
A terméket kizdrélag ivévizhez tervezték!
Szimbélumok leirasa

( Ne haszndljon ecetsavtartalmg szilikont!

Q‘,’i Beallitas (lasd a oldalon BJ)

A meleg viz korlatozas bedllitasa. Atfolyés vizmelegi-
t8knél meleg viz korldtozé haszndlata nem ajanlott.

Li‘%\ Méretet (l&sd a oldalon E)

Szerelés (ldsd a oldalon BF) 2=

Atfolyasi diagramm
(lasd a oldalon BJ)

szabad dtfolyds

@ Kdd lefolysja

@ Zuhany lefolysja

Tartozékok (Idsd a oldalon Bd)
Egyéb tartozék

(a szdllitdsi egység nem tartalmazza)

¢ Hosszabbitékészlet: 28 mm #32498000

&
* (l4sd a oldalon E9)
@ Szerelési példak (lésd a oldalon B3

e
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